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INPUMEHEHUE CEMAHTHKO-CTPYKTYPHOI'O IOAXOJA
B NCCJIEJOBAHUMU A3BIKOBOU JIMYHOCTHU NTEPEBOJYHUKA

A.W. Masaenkol, JL.I. Bacuiabep?

IOV «IlpunnecTpoBckuii rocyaapcTennbiii yausepcuteT um. T.I. [lleBaenko»,
r. Tupacmons, [IpuaaectpoBckas MomnmgaBckas peciryonnka
20I'bOY BO «Kamyxckuii rocynapcTBenHblii yauepeuteT uM. K.D. Llnonkos-
ckoro», T. Kamyra

B crarbe paccMmaTpuBaeTcs mpUMEHEHHE CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOTO MOAXO0/a
JUIsL aHajau3a TpeoOpa3oBaHUN CMBICIA, OCYIICCTBISCMBIX IEPEBOIIMKOM
B XOJI¢ CO3/IaHUs TEKCTa MEepPeBOia HA OCHOBE OPUTHHAILHOTO MPOU3BEICHUS.
SI3bIKOBAsT TUYHOCTH OTIPENENsIeTCS KaK COBOKYITHOCTh BXOSIINX B €€ CTPYK-
Typy SI3BIKOBBIX uepT. [logpoOHO ommckiBaeTcs copepkanue U GOpMBI TIPOSIB-
JIEHUS S3BIKOBBIX UEPT ‘aKTMBHOCTH U ‘CO3€pLATEIBHOCTD .

Knrouesvle cnoea: s3viko08as muuHoCms nepeso0vuKd, CMpyKmypHbulil n0OX00,
A3bIKOGbLE Uepmbl, NepesoduecKue Npeodpa308anusl, CeManmuieckue poiu, ce-
Manmu4eckas CmpyKkmypa.

B pamkax cOBpeMEHHOW aHTPONOLICHTPUYECKOW MapaJurMbl B HAyKe
U, B YaCTHOCTHU, B JIMHTBUCTHKE, B chepy MHTEPECOB HcCCienoBaTeneid Bce
yaie MOMagaeT YelIOBEK — CYOBEKT sI3bIKa M SI3bIKOBOW JIE€STEIBHOCTH.
[To cnpaBegmuBomy 3ameuannio C.A. Cyxux, «oOpamieHHe K H3Y4YCHUIO
JUYHOCTHOTO (paKkToOpa, K B3aUMOOTHOIIEHUIO CTPYKTYPbl JHUYHOCTH H
CTPYKTYpbl TEKCTa, MO3BOJIUT CHATHb WJA€aJIbHBbIA, aOCTPAaKTHBIIM CTaTycC
CyOBEKTOB B pedyeBoi AesitensHocTy [7: 132].

WupuBunyanbHble OCOOCHHOCTM 4eEJIOBEKa KakK CyObeKTa s3bIKa
CBA3aHbl C IIOHATHUEM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpas ONPEIENSIETCS
IO.H. KapaynoBeIM Kak «BHJ TMOJHOIEHHOTO MPEACTABICHUS JIMYHOCTH,
BKJIFOUYAIOUIMHA B ce0sl MCUXUYECKUE, COLMAlIbHBIE U JIpyrMe KOMIIOHEHTHI,
npejoMi€HHbIe uepe3 e auckypc» [4: 86]. SI3pIkoBas JMYHOCTH
nepeBoaurka (nanee SJIII) sBasieTcss oMHUM U3 BUAOB SI3bIKOBON JIMYHOCTH
B €€ IMPOKOM NOHUMAaHWH.

HanHoe wuccienoBanue onupaercs Ha koHuenuuo C.A. Cyxux,
OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM KOTOpPOM SIBIIIETCS MOHSTHE ‘S3BIKOBOM uepThl’,
KOTOpasi OMNpenessieTcss MOCIEeTHUM KaK <«IOBTOPSIONIascs OCOOEHHOCTh
BepOaJIbHOTO MOBEACHUS YeNIOBEKa, CKIOHHOTO K ONpPENeNIEHHOMY CIOCO0Y
€ro peayn3aliy Ha OJHOM U3 YpOBHEH auckypca» [7: 109].

C.A. Cyxux uccnenyer sa3bIKOBYIO JUUYHOCTh Ha MaTepUase 11ajioroB.
OH  cocpenorounMBaeTcs  Ha  OpraHM3alUMM  JUCKypca,  KOTOPBIM
paccmaTpuBaeTcsl Kak TpEXypoBHeBasi cTpykTypa. Kaxnas u3 0003HaueHHBIX
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UM SI3BIKOBBIX YEPT MPOCIEKHUBAECTCA HA ONPENEIEHHOM YpPOBHE IUCKYpCa,
4TO 00YCIIOBJIEHO BEIOOPOM JIMAJIOTOB B Ka4eCTBE MaTepHasa UCCIIEA0BaHUS.

B kauecTBe Marepualla JaHHOTO MCCIEAOBaHUs BblOpaHa IO3Ma
JIx.I'. baiipona ‘Darkness’ u e€ nepeBoibl. B otiinuune ot u3ydeHus nuanora,
HCCIIEIOBAaHUE S3BIKOBOM JIMYHOCTM Ha OCHOBE COIIOCTaBJIEHHUS TEKCTa
OpUIMHAJIa ¥ TEKCTa IepeBoJia I0Jpa3yMeBAaeT BbIBICHHUE M H3Y4YEHUE
(dopManbHBIX MapKepOB S3BIKOBBIX YEpT, YTO Mperoiaraer oOpaiieHue
K CHHTaKCHUYECKOH  CTPYKType MNpeiIokeHus — K  (OpMaIbHOMY
(W11 SKCIOHEHTHOMY) YPOBHIO TUCKYpCa.

[lepeBomuuk  coBepiiaeT MpeoOpa3oBaHUsA CHCTEMbl  CMBICIIOB
opuruHana. H.K. TapOoBckwii BbIgENS€T JBa THIA MEPEBOTICCKUX
npeoOpa3oBaHuil: onepauuu TpaHCPOpMaLUU (SKBUBAJIEHTHBIE CMBICIOBBIE
npeoOpa3oBanus) W omepanuu jaedopmanuu (HEIKBUBAJICHTHBIE 3aMEHBI,
nobasneHus u onymieHus) [3: 358-366].

Takum o0pazom, HHPOPMAIUIO O S3BIKOBOH JIMYHOCTH OTAEIHHOTO
NepeBOYMKa HaM Jal0T KOHKPETHBIE MEXBbSI3bIKOBBIE IPeoOpa3oBaHUs,
OCYILIECTBIEHHBIE UM B IPOLIECCE CO3JAHMUSI TEKCTAa IEPEBOJIa HA OCHOBE
OpUTHHAJIBHOTO Npou3BeaeHHs. C LEIbIO JKe BbISIBICHUS CYTH NEPEBOIUECKUX
npeoOpa3oBaHUil B MpoOIecce aHaIM3a TEKCTOBOTO MaTepHalia HeOOXOIMMO
OCYLIECTBIATh IEPEX0J OT IOBEPXHOCTHOH CTPYKTYpbl K CTPYKType
rITyOMHHOM, K CHCTEME CMBICIIOB OPUTHHAJA U TIEpEBO/IA.

s BBIOOpa MHCTPYMEHTApHsl TaKOro aHajiM3a IEpeBOJOB BbIOpaHa
kouuenius B.B. bornanosa [1]. OH BbiAEnsieT 1Ba THUIIA 3HAKOB: MPEAUKATHBIC
U HempenukaTHele. B ceMaHTHUecKoW CTpyKType IpeIMKATHBIX 3HAKOB
B Ka4eCTBE KOHCTUTYUPYIOIIMX Bcerja OyAyT BBICTYNAaTh CEMbl ‘CBOICTBO’
win ‘otHomienue’.  HempeaukarHele  3HaKM — 0003HAYaKOT — MPEAMETHI
B COOCTBEHHOM CMBICTI€ ATOTO CJIOBA. FIX OCHOBHOM CeMaHTHYECKUI MPU3HAK —
‘BEIIHOCTD . B cCMHTaKcHYecKOl CTpYKType HelpeIuKaTHbIe 3HAKHU BBICTYIAIOT
B POJIM aKTaHTOB (CM. Takxke: [2]), KOTOpbIM MPUCBaUBAIOTCS TaK Ha3bIBa€MbIe
‘CeMaHTUYECKHUE POJIH; UX BBIJIETICHO 14: areHTUB, MallUeHTUB, OeHe(hUIATHUB,
OKCIEPUEHCHUB, OOBEKTHB, WHCTPYMEHTaTUB, MEAMATUB, D3JEMEHTUB,
NEepLENTUB, KOMIO3UTHB, OHOMAacHaTUB, JOKATHUB, TECKPUIITUB U PE3YJIbTaTHUB
[1:29-69]. TIpenukaTHbIe 3HAKH SIBJSFOTCS KOMIIOHEHTAMH MPEIUKATHOTO
BelpakeHus (I1B), kotopoe mpezacrasnser co6oit KOMOMHALIMIO KaK MUHUMYM
OJIHOTO NPEINKATHOTO 3HAKa IUIIOC HYJb, OJUH WJIN HECKOJIBKO COEIUHIEMbIX
UM HENpEeIUKaTHbIX 3HAaKoB (akTaHToB). EaMHMIIaMM TuUlaHA colepKaHUs
BBIILIEYITOMSIHYTBIX 3HAKOB SIBJISIFOTCS, COOTBETCTBEHHO, CEMAaHTEMBI ITPEIUKATa
U ceMaHTeMbl apryMmeHTa (aktanta). OHH, B CBOIO OUY€pE€b, M BBICTYHAIOT
B POJIN KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYpPBI NpeUIoKeHns. B kauecTse
skcnioHeHTa [IB BhICTymaeT MOBEpXHOCTHAsl, CUHTAaKCHYECKas CTPYKTypa —
NpeasokKeHue, o0OpoT, clloBOocodeTaHHe. B kaudecTBe ero copepkaHus —
ceMaHTH4ecKas cTpykrypa [1, 39-52].

B nanHON craThe mepeBOJUECKHE IPeoOpa3oBaHUS — CMBICTA
UCCIENYIOTCSl MYyTEM COIMOCTaBJI€HHUS OpuruHaiza mnooMmbl “‘Darkness”
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Jx.I'. baiipoHa u €€ mnepeBoAa, BBHIINOJHEHHOTO IMO3TOM-IIEPEBOIUYUKOM
M.II. Bponuenko. B kadecTBe wHCCIIENIOBAaTEIbLCKOrO ammapara OepyTcs
BhiieHa3zBaHHbIe oaxosl C.A. Cyxux u B.B. bornanosa.

HaGop s3bIkOBBIX 4YepT, mpencraBieHHbi B padore C.A. Cyxux,
ObUT yTOUHEH C Y4€TOM crenupuKu ucciaenoBanus. HexkoTopbie S3bIKOBBIC
yepThl ObUIM OMpE/esIeHbl KaK HEepPEJIIeBAHTHBIE U, TAKUM 00pa3oM, HE ObUIH
BKJIFOYEHBI B COCTaB SI3bIKOBBIX uepT, npucymux SJIII. Jlpyrue s3bikoBbIE
yepThl, npenacraBieHHble B ucciaenaoBaHun C.A. Cyxux, ObUIM BBIOpaHBI
Kak moxxoxsmue. OnHako, Habop (OpMaIBHBIX MapKepoB, NPUCYLIMX
MOCJIETHUM, U UX COJEP>KAHUE MOJABEPIIINCH YTOUHEHHUIO.

B kauecTBe 1ByX OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX 4EPT (ITMIIEP-YEPT) B CTPYKTYpE
SUUITT BBImensieM ONMO3HUIMIO ‘HEM3MEHHOCTh (CMBICIIOB) — HM3MEHSIEMOCTD
(cMbIcnOB)’. Bee 0€3 MCKITIOUEHMS OIEpallii, OCYLIECTBIISEMbIE IEPEBOTUMKOM
B IIPOLIECCE CO3/laHusl TEKCTa IEepeBOJa HAa OCHOBE OpPUTMHANIA, MOYKHO
OXapakTepu3oBaTh JHOO Kak NpeoOpasyole OpUTHHAIBHYIO CHCTEMY
CMBICJIOB, JIN0OO KaK COXpaHsmomue e€ Hen3MeHHOH. Hen3sMeHHOCTh Kax10ro
OTJEJILHOTO CMBIC/Ia OpUTMHAla BO3MOKHA, [O-BUJUMOMY, JIMIIL B CIyyae
MIPUMEHEHUS JOCJIOBHOIO TNIEPEBOAA, KOTOPBIM IMOHMMAETCA KakK «IIpOoLecc
1epeBosia, B KOTOPOM IpU MPABWIBHOM Iepefadye CMbICIa MEPEeBOANMOrO
TEKCTa COXpaHseTcs BO3MOXHO OJu3Kas, CXOAHas C MOJUTMHHUKOM
CHUHTaKCHYeCKass KOHCTPYKIUS U JIEKCUUECKUI cocTaB MOJUIMHHUKa» [5: 51].
Hanpumep: The moon, their mistress, had expir’'d before [9]. — Llapuya ux, nyna,
cKoHuanacy npedicoe [8]. B maHHOM citydae, mpeMeTHas CUTyalus OIHCaHa
B IIEPEBOJIC AHAIOTUYHBIM 00pa3oM — HO Jaxe 37eChb CHHTaKch4ecKas
KOHCTPYKILIMSI U3MEHUJIACh B OTHOILIEHUH MTOPSAKA CIIOB.

[Ipeobpa3oBanus, KOTOpbIE U3MEHSIOT CUCTEMY CMBICIOB OpUTHMHAja
U CUTHAJIM3UPYIOT O s1361K0BoM uepte SAJIII ‘u3mMeHseMocTs’, MOTYT OBITH IBYX
TUTOB:  SKBUBAJICHTHBIMU  CEMAaHTUYECKUMHU  MPeoOpa3oBaHUSIMH W,
HEIKBUBAJIEHTHBIMU. Tak e M sA3bIKOBas 4epTa ‘U3MEHSEMOCTh B paMKax
JAHHOTO MCCJIENOBaHUs TMojpasfensercss Ha jaa Buga. [IpeoOpazoBanus
NEPBOr0 THUMA SABIAIOTCA MOKA3aTeIsIMH BHJIA ‘U3MEHSIEMOCTH , KOTOPBIH
Ha30BEM ‘COXpaHHOCTb (cMbIcIOB)’. BTopsle — Mapkepamu BTOpOro BHjaa
‘U3MEHAEMOCTH — ‘Ie(pOPMUPOBAHHOCTH (CMBICIIOB)’.

OnHUM U3 OKBHUBAICHTHBIX CEMAaHTHUYECKUX IpeoOpa3oBaHui,
ABIIIOIIMXCST TIOKA3aTeNIeM SI3BIKOBOM YEpThI ‘COXPAHHOCTB , SIBISIETCA
nepudpaza (onucarenbHbiil mepeBo). CyTh €€ 3aKI0UaeTcsl B ONpPeAeICHHI
uepe3 OmmKanIuil poa u BuaoBoit otiandue [3: 424]. K npumepy: those who
dwelt [9] — orcuswue [8] (oOpartHas mepudpasa; HpU OCYHICCTBICHUU
MEXbSI3bIKOBOI'O CEMaHTHUECKOT0 MPeoOpazoBaHusi 00€ sI3bIKOBbIE €AMHHUIIBI,
TEeM He MeHee, 0003HaYal0T OJIMH U TOT K€ pedepeHT/AeHOoTaT).

S3pIKOBas uepTra ‘U3MEHSAEMOCTh’ B paMKax JIaHHOTO HCCIEIOBaHUS
paccMarpuBaeTcs Kak ‘TUIEp-depTa’, MOCKOJIbKY BKIIOUaeT B ceOs Habop
‘runo-uept’ SJIII, KOTOpBI NpPEACTaBIEH CIEAYIOIIMMH ONIO3ULUAMMU:
‘aKTUBHOCTh — CO3€pLATENbHOCTh’, ‘KOHKPETHOCTb — aOCTPaKTHOCTH ,
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‘ IeTaIN30BaHHOCTH — 000OIIEHHOCT’, ‘MeTaOPUIHOCTh — OYKBALHOCTB .
Bce  Mexbsa3bIkOBble  MPEOOpa3oBaHMsl  CMBICHIA,  XapaKTEPU3YIOIIHE
CKIIOHHOCTh IIEPEBOJYMKA K ONPEACIEHHON S3BIKOBOM YepTe JaHHBIX
OMIO3ULIKHN, OYAYT TaK)Ke CUTHAIM3UPOBATh U 00 OHOM U3 BUIOB SI3BIKOBOM
4epThl ‘m3MeHsemMocTh’. WX pacmnpeneneHue OyAeT 3aBHCETh OT TOTO,
pacrojararoTcs Ju MpeoOpa3oBaHUsl CMbICIA B I0J€ SKBUBAJICHTHOCTH
WJIM BBIXOJAT 3a €€ MpeIeibl.

B nanHOi craThe MOIPOOHO OCTAHOBUMCS Ha SI3BIKOBBIX YepTax
‘aKTUBHOCTH’ M ‘CO3EpLATENBHOCTh’ BBHIY OOJBIIET0, 1O CPaBHEHUIO
C IPYTUMH SI3BIKOBBIMH 4Y€pTaMH, pa3zHooOpa3usi MpeoOpa3oBaHU CMBICIA,
0 HUX CUTHAJIU3UPYIOIIHUX.

SI3pIkOBasi 4yepra  ‘aKTUBHOCTH BBIpaXKaeTcs B  IPEANOYTCHUU
KOHCTPYKIIMIA co 3HaYCHUEM JTUHAMAYHOCTH, AKTUBHOCTH.
dopMaibHbIe MapKephl JIaHHON S3BIKOBOM YepThl — IJIAroiibHble (POpMBI
CO 3HAUEHUEM aKTUBHOCTH, JIEHCTBHS, IMpOLECCa, a TaKXKe NPEANOYTeHUE
MPEIUKATUBHBIX €AWMHMUI] HOMUHATUBHBIM [7: 111]. BaxHo oOTMeTUTD,
9TO ‘aKTUBHOCTH' TOHUMAETCSI HAMH MMEHHO Kak cojep)kaHue, a He (opma.
Paccmorprm 310 Ha ipumepe: they were slain for food [9] — ux, ybusas, noedanu
oou [8]. CIBHT B CTOPOHY aKTUBHOCTH HAOJIFOIAeTCs B CIICAYIOIIEM: B TICPEBOJIC
NOo0aBIsIeTCsl aKTaHT B CEMAHTHYECKOM pOiM  ‘areHTHB’  (QKTHBHBIMA
MIPOU3BOIUTEIb JICUCTBHS ), B OPUTHHAJIE — KOHCTPYKIIHSI C HYJIEBBIM ar€HTUBOM.
[TomMuMO 3TOr0, MPOUCXOIUT 3aMEHa HOMHHATHBHOM equHuIb f00d — aprymenTa
B CEMaHTUYECKOM poJiM ‘pe3ysbTaTuB’ — Ha €IUHMILY C SIPKO BBIPAXKEHHOM
MIPETUKATUBHOCTBIO (TJIArOJIbHBIA NIPEUKAT JCHCTBUS ‘TIOCIATh ).

Crnenyromuii  npuMep  WUIIOCTPUPYET HM3MEHEHHE  XapakTepa
[JIaroJbHOTO MPeInKaTa U, BCIE 32 HUM, TUIIA aKTaHTa, YTO TaK)Ke IPUBOJIUT
K CABHTY B CTOPOHY aKTHBHOCTH: Morn came [9] — wacmynuno ympo [8].
B opurunane ytpo ‘mpuxogut’ — BBINOJHIET JEHCTBUE, CBOWCTBEHHOE
onymeBia€HHOMY Jiniy (ctépras meradopa). Takoro poga akTaHTaM MOXKHO
MPUCBAaUBaTh CEMAHTHYECKYIO posb ‘areHTHB’ [1: 75]. B mepeBone ‘yrpo’
BBICTYIA€T B POJM OOBEKTHUBA, TOCKOJbKY HE SBJISETCS aKTHBHBIM
MIPOU3BOJUTENIEM JIEUCTBUS — IPUYMHA €TI0 COBEPIICHUS] HAXOAUTCS BOBHE.

Emé ogaum mokazarenemM aKTUBHOCTH SIBJISIETCS 3aMEHA TJIaroJIbHOTO
npeanKaTa COCTOSIHUS Ha TJIaroJIbHbIH npeaukar aevicteus: the tides were in
their grave [9] — 60 epo6 neznu npuausw [8].

S3p1KOBad yepra ‘co3epuaTeabHOCTD’ MIPOCIIEKUBAETCS
B YHOTpEOJIeHNH KOHCTPYKIIMH CO 3HAYEHUEM CTAaTHUYHOCTH, MAaCCUBHOCTH.
Eé popmanbubie Mapkephl — MacCMBHBIE KOHCTPYKIIMH, CTaTalbHbIE

npeaukatsl (mpeaukatsl cocTosaus) [7: 111]. CTOUT OTMETUTB, YTO B paMKax
JTAHHOTO KCCJICJOBAHUS IMACCUBHBIC KOHCTPYKIIMM HE pPAcCMaTPUBAIOTCS
Kak (opMasibHBIE MapKephbl ‘co3eprarenbHocTH’. bomee Toro, cuutaewm,
YTO KaTerOpHsl 3ajJ0Ta B MPUHITUIIE HE SBJISICTCS MOKa3aTeleM ‘aKTUBHOCTH’
unu ‘cozepuarenbHoctu’. Tak, B.A. IlnyHrsH oTmeuan, 4To «3aJOTOBbIE
MpeoOpa3oBaHusl W3MEHSIOT MPAarMaTHYECKYI0 HHTEPIPETAIMIO CHUTYaIlUH,
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HO HUKOTJIa HE  3arparuBaloT €€  COOCTBEHHO  CEMaHTHUYECKYIO
uHTepnperanuio. CocTaB yYaCTHUKOB CUTYallMM U UX CEMAaHTUUYECKUE POJIH
IpU TEpPexXoAe OT aKTUBHOTO K JTOOOMY JIPYyromMy MpPOU3BOJHOMY 3aJIOTy
OCTAIOTCS HEW3MEHHBIMH, MPUYEM HTO BEPHO JIA 3aJ0rOBOM CHCTEMBI
aro0oro Taunay [6: 204].

PaccmorpuMm 310 Ha mpumepe: the bright sun was extinguish’d [9] —
nomyxno conanye [8]. B opuruHaie TrNIarojbHBIM NpeAuKaT JIEHCTBUS
‘extinguish’ (tymurs) umeer npu cebe odbekTHB ‘the sun’ (comnme). Kpome
TOrO, B CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYyp€ OpPUIMHAJIA €CTh €IE OJAWH YYACTHUK
CUTYyaIluu — HYJICBOM aKTUBHBIN AKTAHT, BHITOJIHUBIINN ACUCTBUE ‘TYIICHUS .
B nepeBone akrtaHT ‘conHIE’ XOTb M COIPOBOMKIAETCS  IJIAroJIbHBIM
NPEIUKATOM JCWUCTBUS B JICHCTBUTEIBHOM 3aJI0Te, €My CIeIyeT MPHUCBOUTH
CEMAaHTHUYECKYIO POJb ‘O0BEKTHUB’, TIOCKOJIIbKY OH HE SIBISICTCS AKTUBHBIM
MIPOU3BOJIUTENEM NeicTBUA ‘TyXHYTh . CaMa ceMaHTHKa IJIaroJjia He Mo3BOJIseT
€My COYeTaThCsl C aKTUBHBIM akTaHTOM. JleiicTBUE ‘TyxXHYTH' SIBISICTCS
CJIEZICTBUEM IPEIIIECTBYIOIIETr0 JeHCTBHUS, BEI3BAHHOTO CTOPOHHEHN PUYHHOIA.
Takum oOpa3oM, yJajieHHEe HYJICBOIO aKTUBHOTO aKTaHTA M3 CEMAaHTHYCCKOM
CTPYKTYPBI CBUJIETEIBCTBYET O CO3EPLATEILHOCTH KOHCTPYKIIUH.

CrnenoBarenbpHO, 3aMeHa CTPAAATEIBHOTO 3ajJora JACHCTBUTEIHHBIM
B JJAHHOM IIpUMEpE HEe TOBOPUT HaM O MPOSBICHUH Y EPEBOAUMKA SI3BIKOBON
YepThl ‘aKTUBHOCTH . AHAIM3 TpaHC(POPMALIUH, 3aTPAaruBaAIONINX TITyOUHHBINA
YpOBEHB, TOBOPUT 00 OOPATHOM.

Emé ogarM CMBICIIOBBIM TpeoOpa3oBaHUEM, YKA3bIBAOIIUM Ha CIIBUT
B CTOPOHY CO3€pLATEIbHOCTH, SIBISETCS 3aMEHa IJIarojlbHOTO IMpeauKara
JCHCTBUS HA TJIArOJIbHBIA TMpeauKar cocTtosHus: had been heap’d [9] —
nexcanu 2pyoou [8)]. TlepeBoaUMK TakKe OCYIIECTBIIACT MPHEM MOTYIISIIAN —
CMBICJIOBOTO Pa3BUTHSI, KOTOPBIN 3aKIFOYACTCS B 3aMEHE JICHCTBUS-TIPHYNHBI
Ha COCTOsiHUEe-pe3ynbTaT. I[loMumo 3TOrO, HAOMIOZAETCS U CEMaHTHUYECKOE
nepepacnpesieieHHe — JJIEMEHTHl CMBICHA, 3aKIIOYEHHBIE B TJarojbHOM
npenukare ‘heap’, B mepeBoie MpeacTaBIeHbI B ABYX OTAEIbHBIX JEKCEMaX.

Co3zepnatebHOCTh  TAKXKE  TMPOCISKHBACTCSI W B 3aMCHE
NpEMKATHBHOW €IWHUIIBI HAa EJWHHWIYY HOMUHATUBHYIO: shriek’d [9] -
¢ kpuxom [8] (rnmaronabHBI TpeauKaT JCHCTBUS 3aMEHEH B IMEPEBOJIEC
Ha MpeUKaT-CYIIECTBUTEFHOE EHCTBUS).

Taxum o0pa3zom, SI3BIKOBBIE YepTHI ‘aKTUBHOCTH’ u
‘CO3epIAaTeIbHOCTL’ TPOSIBISIFOTCS B W3MEHEHHUW XapaKTepa TIJIarojbHOTO
MpearKara, COCTaBa WK TUTIOB aKTaHTOB.
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APPLICATION OF THE SEMANTIC-STRUCTURAL APPROACH IN
THE TRANSLATOR’S LANGAUGE PERSONALITY ANALYSIS

A.l. Pavlenko, L.G. Vasilev

Taras Shevchenko Transnistria State University, Tiraspol
Kaluga State University named after K.E. Tsiolkovski, Kaluga

The article deals with the application of the structural-semantic approach to the
analysis of meaning transformations carried out by the translator during the
creation of the translation text based on the original literary work. A linguistic
personality is defined as a set of linguistic features included in its structure.
A detailed description of the content and manifestation forms of the linguistic
features ‘activeness’ and ‘contemplativeness’ is given.

Keywords: translator’s linguistic personality, structural approach, linguistic
features, transformations, semantic roles, semantic structure.
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